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DIMENSIONI  -  DIMENSIONS  -  DIMENSIONS  - ABMESSUNGEN   (mm)
Mod. A B C D
RDA 17 345 180 60 389
RDA 22 455 180 60 499
RDA 32 686 180 60 730
RDA 42 906 180 60 950
RDA 62 1027 180 60 1071

Raccordo dritto
per aspirazione aria RDA 17 ÷ 62 

Straight air
intake union RDA 17 ÷ 62

Raccord droit
pour aspiration air RDA 17 ÷ 62

Gerader
Ansaugstutzen RDA 17 ÷ 62

RDA
9903

60995.00
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Fig.  1

Raccordo dritto per aspirazione aria  RDA
In lamiera zincata viene impiegato per convogliare l’aria in aspira-
zione nel caso di unità incassata in senso orizzontale o verticale.
Per il montaggio procedere come segue (Fig. 1):
– estrarre il filtro e smontare le due guide filtro.
– appoggiare il raccordo (1) al frutto (2) e fissarlo usando le viti (3).

Straight air intake union  RDA
Made from galvanized sheet metal, to direct air intake flow in verti-
cal or horizontal flush-mounted units.
To mount proceed as follows:
– estrarre il filtro e smontare le due guide filtro.
– mount the coupling (1) to the frame (2) and fix using the screws (3).

Gerader Ansaugstutzen  RDA
Aus verzinktem Stahlblech für die Führung der Ansaugluft bei
Wandoder Zwischendecken-Einbaugeräten.
Für den Anbau wie folgt vorgehen (Bild 1):
– estrarre il filtro e smontare le due guide filtro.
– den Stutzen (1) auf das Geräteinnere (2) aufsetzen und mit den

Schrauben (3) anschrauben.

Raccord droit pour aspiration  RDA
En tôle zinguée, est employé pour convoyer l’air en aspiration en
cas d’installation unité encastrée dans le sens vertical ou horizontal.
Pour le montage, procéder comme suit (Fig. 1):
– estrarre il filtro e smontare le due guide filtro.
– poser le raccord (1) sur le corps (2) et le fixer à l'aide des vis (3).

I dati tecnici riportati nella presente documentazione non sono impegnativi.
AERMEC S.p.A. si riserva la facoltà di apportare in qualsiasi momento tutte le
modifiche ritenute necessarie per il miglioramento del  prodotto.
Technical data shown in this booklet are not binding.
AERMEC S.p.A. shall have the right to introduce at any time whatever modifica-
tions deemed necessary to the improvement of the product.

Les données figurant dans la présente documentation ne nous engagent pas.
AERMEC S.p.A. se réserve le droit d’apporter à tout moment toutes les modifica-
tions qu'elle jugerait opportunes pour l'amélioration de son produit.
Im Sinne des technischen Fortschrittes behält sich AERMEC S.p.A. vor, in der
Produktion Änderungen und Verbesserungen ohne Ankündigung durchzuführen.

carta riciclata
recycled paper
papier recyclé
recycled Papier

http://planetaklimata.com.ua/katalog-proizvoditeli/Aermec/

